
W A R R A N T Y

FOR USE WITH PARI HOLDING CHAMBERS ONLY 

PART #44F7245

SOFT PLASTIC, LATEX FREE

These face masks should only be used with the Vortex® Non Electrostatic Valved
Holding Chamber. The Vortex® face masks should not be used with any other PARI
products since this could cause improper treatment or a suffocation hazard.

Ces masques ne doivent être utilisés qu’avec la chambre de rétention à soupape non
électrostatique. Les masques Vortex® de doivent pas être utilisées avec aucun autre 
produit PARI parce que cela pourrait résulter en un traitement incorrect ou un risque
d’asphyxie. 

Estas mascarillas sólo deben ser usadas con la cámara de contención no electrostática
con válvula Vortex®. Las mascarillas Vortex® no deben ser usadas con nengún otro
producto de PARI ya que esto ppuede causar un tratamiento inapropiado o un peligro
de asfixia.

WARNING / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA: !

VORTEX® FACE MASK                 

PART #44F7246

PEDIATRIC OR ADULT

PART #44F7247
Adult Mask

Baby Whirl® Duckling Toddler Mask,
Small, 1-2 years

Spinner® Duck Child Mask,
Medium, 3+ years

Adult Mask

Spinner® Duck
Child Mask,

Medium, 3+ years

Baby Whirl® Duckling
Toddler Mask, 

Small, 1-2 years



ENGLISH

1. Check the Vortex® Non Electrostatic Valved Holding Chamber for foreign objects,
damaged and/or missing parts.

2. Press the Vortex® face mask firmly all the way onto the mouthpiece of the holding  
chamber.

3. Follow the Vortex® Instructions for Use for administering your treatment.
4. Clean your Vortex® face mask in warm water with liquid dish soap. Rinse and allow 

to thoroughly dry. Store in a clean, lint-free place.

FRANÇAIS

ESPAÑOL

1. Examinez la Chambre deRétention Vortex® Non Électrostatique pour ebjets étrangers, 
pièces endommagées et/ou manquantes.

2. Poussez le masque Vortex® fermement et entièrement sur le bec de la chambre de 
rètention

3. Suivez les Modes d’Emploi du Vortex® pour administrer votre traitement.
4. Nettoyez votre masque Vortex® dans de l’eau chaude avec un savon liquide pour la 

vaisselle. Rincez et laissez sécher complètement. Rangez dans un endroit propre et 
sans peluches.

1. Revise la cámara de contención no electrostática Vortex® para asegurarse de que no 
tenga objetos extraños, partes dañadas y/o faltantes.

2. Apriete la mascarilla Vortex® hasta insertarla firmemente sobre la boquilla de la 
cémara de contencién.

3. Siga las Instrucciones de Uso de Vortex® para hecerse el tratemiento.
4. Limpie su mascarilla Vortex® con agua tibia y líquido para lavar los platos. Enjuague 

y permita que se seque completamente. Guarde en un lugar limpio y libre pelusa.
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